
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pièce complémentaire n°1. – Description de 
l’installation 

 



 
 

Description des procédés et des installations sur l’installation de broyage - 
concassage (voir plan de l’installation, chaîne cinématique fabriqués, et planche photos 

ci-après) 
 
Les matériaux (0-700) provenant de la carrière sont introduits dans le concasseur primaire 
par les tombereaux et sont traités successivement par les différents broyeurs et cribles 
pour obtenir toute la gamme de graves, gravillons et sables souhaitée. Le transfert entre 
les différents postes se fait par tapis convoyeurs. Les tapis sont équipés de jets d’eau pour 
l’abattage des poussières. 
La capacité théorique maximale de l’installation est de 180 tonnes/heure. 
La production mensuelle est de 30 000 tonnes. 
 
Le stockage au sol sous les tapis n’excède jamais 2 à 3 jours de production. Il permet de 
mettre les clients à l’abri d’une éventuelle rupture d’approvisionnement susceptible 
d’interrompre des chantiers de grande envergure. 
 
Un grand soin est pris pour éviter : 

 Le mélange des agrégats différents, 
 La souillure par la poussière, 
 La souillure par le sol naturel. 

Ainsi les stocks des différents produits sont éloignés d’au moins 6 mètres (passage d’un 
chargeur), les sols sont soigneusement nettoyés et décapés et efficacement compactés. 
 
Les quantités de poussières émises sont fonction de plusieurs paramètres dont les 
principaux sont : 
 

 l'état de finesse du matériau 
 l'état d'humidité 
 les hauteurs de chute libre 
 les conditions atmosphériques 

 
Depuis la source d’alimentation, nous donnons une humidité à 4% par pulvérisation d'eau 
pour agglomérer les particules fines afin d’aboutir à des pâtés de sable ou moulages 
d'argile, éliminés directement en produits stériles. 
Au fur et à mesure que les matériaux avancent dans la chaîne d'élaboration, la quantité de 
fines qu'ils contiennent est plus importante, nous avons mis ainsi sur les points sensibles 
aux hauteurs de chute un brouillard d'eau pulvérisé. 
 
La consommation d’eau pour l’abattage des poussières est de 3 m3 /jour. 
La consommation d’eau pour le lavage des machines est de 0.5 m3/jour. 
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MATERIELS UTILISES 
SUR SITE DE BROYAGE 

CONCASSAGE 

Tombereau qui approvisionne le concasseur 

Concasseur primaire  

Passage dans broyeurs et cribles de classement  

Mise en tas (graves) 

Passage sur la bascule avant sortie 

Chargement des camions 

Vue générale 

Mise en tas (gravillons, sables) 



 
Description des procédés et des installations sur la centrale à béton (voir plan de 

l’installation, matériels, postes du personnel et planche photos ci-après) 
 
La centrale de Béton Prêt à l’Emploi (BPE) produit en moyenne chaque jour 50 m3 de béton 
du plus classique au plus sophistiqué. 
La production mensuelle moyenne est de 1000 tonnes. 
 
Le BPE est un produit fabriqué en centrale fixe puis transporté par camions malaxeurs sur 
les chantiers. Il s’agit d’un matériau vivant qui ne peut être transporté que sur de courtes 
distances. La ponctualité des livraisons est un challenge permanent car elle conditionne le 
bon déroulement du chantier. 
 
L’approvisionnement en agrégats se fait directement par le camion benne de 26T de 
l’installation de broyage concassage qui remplit les trémies de la centrale d’une capacité 
de 80 m3.  
Le ciment est approvisionné par un camion banane de 25 T depuis le dépôt de la société à 
Longoni.  
Le dépôt de Longoni comprend uniquement des big-bags qui sont vidés dans le camion 
banane. 
Sur site le ciment est stocké dans 2 silos de 80 tonnes chacun. 
 
Les adjuvants sont approvisionnés par des fournisseurs locaux et sont stockés directement 
à la centrale sur un bac de rétention. La capacité de stockage est de 4000 litres. 
La consommation annuelle est de 20 cubitainers soit 20 000 litres. 
 
La consommation mensuelle d’eau pour le béton est d’environ 500 m3 et celle pour le 
lavage est d’environ 160 m3. Le volume journalier est donc de 30 m3. 
 
Les eaux de lavage sont traitées par le biais de 3 bacs de décantation et recyclées dans le 
circuit de fabrication du béton. 
 
Les déchets de fabrication proviennent de deux sources :  
 

 Les éprouvettes en béton réalisées pour les essais en laboratoire (quantité 
négligeable), 

 Le retour des bétons non utilisés d’un volume mensuel d’environ 20 m3. 
 
Les retours de béton sont utilisés prioritairement pour couler des blocs de soutènement 
qui sont disposés sur le site et dans la carrière de la société IBS. 
 
Tous les autres déchets de béton sont déposés dans une fosse prévue à cet effet et une 
fois celle-ci remplie une pelle munie d’un brise roche hydraulique casse les blocs afin qu’ils 
puissent être réintroduits dans le circuit de concassage où ils servent à produire des 
granulats de 0/80 ou 0/31.5 en mélange avec la roche. 
 















































 

MATERIELS UTILISES 
SUR LA CENTRALE A 

BETON 

Vue générale Camion banane pour approvisionnement du ciment Remplissage des silos de ciment 

Racks de remplissage des trémies de granulats 

Malaxeur de la centrale 

Chargement d’un camion malaxeur 

Pompe à béton 

Camion malaxeur 10 m3 Camion malaxeur 7 m3 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pièce complémentaire n°2. – Description des mesures 
d’évitement et réduction des impacts 

 



Mesures d’Evitement et de Réduction des impacts mises en œuvre 
 
Pour éviter ou réduire les impacts identifiés de l'installation sur l'environnement il sera fait appel aux 
différents procédés ou procédures suivantes : 
 
Mesures de protection des eaux de surface et souterraines 
 

o Le stockage des granulats se fait en dehors de l'emprise des thalwegs et en 
conservant un retrait suffisant pour éviter tout emport de matériaux durant les crues. 

o Un séparateur d’hydrocarbures traite les eaux pluviales provenant de l’aire étanche 
de la centrale à béton. 

o Un bassin de décantation traite les eaux pluviales provenant de l’installation de 
concassage et de la voirie d’exploitation. 

 
Compte tenu des mesures préventives mises en œuvre, les eaux pluviales rejetées dans le milieu 
naturel au niveau des points de rejet n°1 (sortie du séparateur d’hydrocarbures de l’aire étanche de 
la centrale à béton et n°2 (sortie du bassin de décantation) respecteront les prescriptions suivantes 
:  

 le pH sera compris entre 5,5 et 8,5 ;  
 la température sera inférieure à 30 °C ;  
 les matières en suspension totales (MEST) auront une concentration inférieure à 35 mg/l 

(norme NF T 90 105) ;  
 la demande chimique en oxygène sur effluent non décanté (D.C.O.) aura une 

concentration inférieure à 125 mg/l (norme NF T 90 101) ;  
 les hydrocarbures auront une concentration inférieure à 10 mg/l (norme NF T 90 114).  

  
Ces valeurs limites seront respectées pour tout échantillon prélevé proportionnellement au débit sur 
vingt-quatre heures ; en ce qui concerne les matières en suspension, la demande chimique en 
oxygène et les hydrocarbures, aucun prélèvement instantané ne dépassera le double de ces valeurs 
limites. 
 
Moyens pour limiter les impacts sur le paysage et la qualité de vie 
  
Des plantations seront entreprises rapodement afin de constituer un écran végétal qui jouera à la 
fois un rôle contre la dispersion des poussières et favorisera l'insertion paysagère de l’installation en 
la dissimulant au moins partiellement. Un grand soin est apporté à la propreté générale du site et 
des engins. 
 
Afin de limiter les bruits aériens et vibrations mécaniques susceptibles de compromettre la santé ou 
la sécurité du voisinage ou de constituer une gêne pour sa tranquillité : 

 
o Tous les engins et véhicules sont récents et conformes à la réglementation en matière 

d’émissions sonores. 
o Un contrôle des niveaux sonores sera effectué dès l’ouverture du site et ensuite 

périodiquement selon la réglementation en vigueur. 
 
Moyens pour limiter la pollution atmosphérique 
 
Toutes les dispositions nécessaires seront prises par l’exploitant pour que l’installation ne soit pas à 
l’origine d’émissions de poussières susceptibles d’incommoder le voisinage et de nuire à la santé et 
à la sécurité publiques, et ce même en période d’inactivité. 
Des dispositions particulières seront mises en œuvre par l’exploitant, tant au niveau de la conception 
que de l’exploitation de l’installation de manière à limiter les émissions de poussières. 
 

 limiter la pollution atmosphérique 
 

o Intégration dans le choix de l’implantation des préoccupations liées aux conditions 
météorologiques (direction et force des vents dominants) favorisant la dissémination 
des poussières, altitude...). Cet élément a été pris en compte en privilégiant la partie 
la plus basse du site (altitude de la plateforme= 28 m NGM) qui est moins exposée 
aux vents que la partie haute (altitude 41 à 69 m NGM). 

o capotages des installations de traitement les plus productrices de poussières 
(concassage, criblage et bandes transporteuses), 



o mise en place d’un revêtement de la plupart des voies en béton ou enduit bitumineux, 
o Durant la saison sèche, un camion-citerne équipé d'une rampe d'aspersion, assure 

un arrosage régulier de la piste entre la carrière et le site de broyage-concassage, 
afin d'agglomérer la poussière au sol, 

o Brumisation au niveau des trémies des broyeurs et concasseurs et en sortie de tapis 
avant la mise en stock, 

o La vitesse des tombereaux est limitée à 30 km/h sur les pistes afin de limiter l’envol 
des poussières. 
 

Des contrôles des émissions de poussières seront réalisés par un organisme agréé conformément 
aux dispositions de l’article 19 de l’arrêté du 22/09/1994 relatif aux exploitations de carrières et aux 
installations de premier traitement des matériaux de carrières. 
 
Moyens pour assurer le recyclage ou l’élimination correcte des déchets 
  
IBS mettra a mis en place un suivi de la gestion des déchets pour analyser d’une année sur l’autre 
la progression dans le taux de récupération et de traitement. Par exemple le taux de récupération 
des huiles usagées ou des pneus peut facilement être calculé en comparant les quantités achetées 
et les quantités recyclées annuellement.  
 
Le tableau ci-après décrit tous les déchets produits par IBS. 
 
Les codes et catégories y sont mentionnés conformément à la législation en vigueur. (Décret n°2002-
540 du 18 avril 2002 codifié aux articles R541-7 à R541-11 du code de l’environnement). 
 
Le mode d’élimination ou de recyclage est également précisé. 
Les déchets considérés comme dangereux sont signalés par un astérisque. 
 
 

Nomenclature Description Elimination 

01 Déchets provenant de l'exploration et de l'exploitation des mines et des 
carrières ainsi que du traitement physique et chimique des minéraux  

01 04 08 Déchets de graviers et débris de pierres autres que ceux visés à la 
rubrique 01 04 07 

Vente aux clients 

13 Huiles et combustibles liquides usagés (sauf huiles alimentaires et 
huiles figurant aux chapitres 05, 12 et 19)  

13 02 06* 
 
Huiles moteur, de boîte de vitesses et de lubrification synthétiques 
 

Récupération par 
société STAR 

13 02 07* Huiles moteur, de boîte de vitesses et de lubrification facilement 
biodégradables 

Récupération par 
société STAR 

13 05 02* 
 
Boues provenant de séparateurs eau/hydrocarbures 
 

 
Récupération par 

société STAR 
15 Emballages et déchets d'emballages, absorbants, chiffons d'essuyage, 

matériaux filtrants et vêtements de protection non spécifiés ailleurs   

15 01 10* 
Emballages contenant des résidus de substances dangereuses ou 
contaminés par de tels résidus (fûts d’huile) 

Récupération par 
société STAR 

15 02 02* 

Absorbants, matériaux filtrants (y compris les filtres à huile non 
spécifiés ailleurs), chiffons d'essuyage et vêtements de protection 
contaminés par des substances dangereuses (hydrocarbures) 
 

Récupération par 
société STAR 

16 Déchets non décrits ailleurs dans la liste  

16 01 03 Pneus hors d'usage 
Récupération par 

société ENZO 

16 01 04* Véhicules hors d'usage 
Récupération par 

société ENZO 



Nomenclature Description Elimination 

16 01 07* Filtres à huile 
Récupération par 

société STAR 

16 01 17 Métaux ferreux 
Récupération par 

société ENZO 

16 01 18 Métaux non ferreux 
Récupération par 

société ENZO 

16 02 14 
Equipements mis au rebut autres que ceux visés aux rubriques 16 02 
09 à 16 02 13 

Récupération par 
société ENZO 

16 06 01* 
 
Accumulateurs au plomb 
 

 
Récupération par 

société ENZO 

16 03 04 
Déchets d'origine minérale autres que ceux visés à la rubrique 16 03 
03 (retour de béton et loupés de fabrication blocs) 

Recyclage 
interne/granulats 

20 Déchets municipaux (déchets ménagers et déchets assimilés 
provenant des commerces, des industries et des administrations) y 
compris les fractions collectées séparément 

 

20 01 01 Papier et carton (administration) 
Récupération par 

société ENZO 

 
 
 
 
 
 

 




